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گُعِذاری ز گتانِ ھان ما را س
زن ن ساٔ آن وِ روان ما را س

ن و یِ الِ ریا دورَم باد
از انِ ھان، رَلِ ان ما را س

رِ دوس  داشِ مل ید
ما  ردم و دا، دُ ِغان ما را س



ن  ِ وی و ذرِ  ن
کان اشارت ز ھانِ ذران، ما را س

قدِ بازارِ ھان ِن و آزارِ ھان
 ما را  س ان ود و زیان ما را س

یار با مات،  حات  زیادت طم؟
دو ِتِ آن وسِ جان ما را س

از  ِوش دا را  م َت
 ِ ویِ و از ون و مکان ما را س



حاظ از ْَرَبِ ت گِِه اصات
عِ ون آب و لیِ روان ما را س

تفسیر فال

تو در زندگی خود همه چیز را داری و نیازی به طمع ورزیدن بیشتر نیست.

یار و ثروت و مقام، همگی به طور همزمان به سراغ تو آمدهاند، بنابراین

شایسته است که قدر این نعمات ارزشمند را بدانی و از آنها بهرهبرداری کنی.

در این میان، باید از دوستیهایی که تنها در حق تو ریا میکنند دوری کنی،

زیرا چنین روابطی نه تنها ارزشمند نیستند بلکه میتوانند آسیبزننده نیز

باشند. با داشتن دوستی صادق و راستین، میتوانی به آسمانهای بلند

سعادت و خوشبختی دست پیدا کنی؛ چرا که یک دوست واقعی همچون

گنجینهای باارزش است که در سختترین لحظات زندگی کنار تو خواهد بود.

همچنین بیانصافی و نارضایتی داشتن نسبت به آنچه که داری، نوعی نادیده

گرفتن نعمتهایت خواهد بود. پس بهتر است قدردان آنچه هستی باشی و

احساس رضایت را در دل پرورش دهی.
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